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Piirilevyn vaihto
— Avaa pidatinruuvi paneelin alareunasta (12).
— Nosta paneeli ylaripustimen (9) ulompaan holkkivaliin A.
- Sulje vedentulo hanalle.
— lIrrota kytkentaletkut (11) ja nosta paneeli seinasta.
— lIrrota vaihdin termostaatinrungosta avaamalla mutteri (21).
- Irrota moottorin (22), vaihdinpiirilevyn (23) ja kalvokytkimen (24) liittimet piirilevylté (25).
- Irrota lampétila anturi (26) vaihtimen rungosta seka virtakaapeli paristokotelosta (17).
- Poista piirilevyn suoja (27).
- Avaa piiirilevyn kiinnitysruuvit (28) (5 kpl)
- Vaihda piirilevy.
— Kokoa painvastaisessa jarjestyksessa
Huom ! Kytke paristokotelon virtakaapeli liittimista viimeiseksi.

Changmg the printed circuit board
Undo the locking screw (12) at the bottom of the panel.

- Lift the panel to the upper hanger's (9) section A.

— Close the water inlet to the faucet.

— Detach the inlet pipes (11) and lift the panel off the wall.

- Detach the diverter from the thermostat body by unscrewing the nut (21).

— Detach the connectors for the motor (22), diverter circuit board (23) and membrane panel (24) from
the circuit board (25).

— Detach the temperature sensor (26) from the diverter body and the power cable from the battery
casing (17).

- Detach the circuit board cover (27).

- Undo the five circuit board locking screws (28).

— Change the printed circuit board.

— Reassemble in reverse order.
Note ! Attach the battery casing’s power cable at last of all the other cables.

Austausch der Platine

- Loésen Sie die Befestigungsschraube (12) an der Unterseite des Duschpaneels.

- Heben Sie das Paneel in den Bereich A des Hakens (9).

— SchlieBen Sie die Wasserzufuhr zum Duschpaneel.

— Demontieren Sie die Zulaufschlauche (11) und nehmen Sie das Duschpaneel von der Wand.

— Demontieren Sie den Umsteller von dem Thermostatkorper durch Losen der Mutter (21).

— Losen Sie die Stecker des Motors (22) der Umstellerplatine (23) und des Membranschaltfeldes (24)
von der Platine (25).

— Demontieren Sie den Temperaturfiihler (26) aus dem Umstellerkorper und l6sen Sie das Stromkabel
von dem Batteriegehause (17).

— Entnehmen Sie die Platinenabdeckung (27)

— Losen Sie die 5 Befestigungsmuttern der Platine (28).

— Tauschen Sie die Platine.

- Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge.
Beachten ! Montieren Sie die Stromkabel des Batteriegehauses zuletzt.



Byttmg av elektronikk kort
Skru Igs den nedre festeskruen (12) pa panelet.
- Left panelet slik at det henger pa gvre feste, seksjon A
— Steng vannet inn til panelet.
— Demonter tilkoblingsslangene (11) og lgft panelet av veggen
— Demonter omkasteren fra termostatkroppen ved a lgsne mutteren (21)
- Koble fra kabelforbindelsene til motoren (22), omkasteren (23) og displayet (24) fra elektronikk
kortet (25), og deretter demonter temperaturfgleren (26) og batteri kabelen.
- Demonter dekslet til elektronikk kortet (27).
- Skru lgs de fem festeskruene til kortet og bytt til nytt kort.
- Sett sammen i motsatt rekkefalge.
NB: Ved sammenmontering skal batterikabelen kobles til helt til slutt.

3ameHa neyaTHol naaTbl

— OTBEPHUTE KpenexHbI BUHT (12) B HUXKHEIN YacTu AyLIeBO NaHenu;

— MOAHVMUTE MaHesnb Ha y4YacTok A BepxHero fepxatens (9);

— nepeKkpoWTe nofayy BoAbl Ha AyLUEBYO NaHesb;

— oTcoeavHUTe TpybKM noaBoaa Boabl (11) v CHAMKTE NaHesb CO CTeHb;

— oTBepHUTE rarky (21) n cCHUMKTe KOpMyC NepeKsYaloLLEero yCTPONCTBa C Kopnyca TepMoCTaTa;

— CHUMWTe C NeYyaTHoN nNnatbl (25) coegmHUTeNn snekTpoasuratens (22), neyaTHow nnatbl
nepekJsioyaloLLero ycTponcTtaa (23) n MembpaHHOTo nepekntovatens(24);

—  CHVMWTe JaTurK TemnepaTypbl (26) C Kopnyca NepeKioyatoLLero ycTponcTaa 1 oTCoeauHuTe Kabenb
nuTaHuA oT oTceKa (17) Ana 6atapeek;

—  CHMMWTE 3aLMTHbIN KOXYX (27) neyaTHOW nnaThbl;

— oThaNTe KpenexHble BUHTbI (28) (5 WT.) neyaTHO nnatbl;

— 3aMeHUTe NeyvyaTHyt nnarty;

— cobepuTe, BLIMOJTHUB Te e AeCTBYA B 0OpaTHOM NopsgkKe.
3ameuaHue! Kabenb NUTaHus, MAyLLNIA OT COefMHUTENEN, MOLKIOUUTE K OTCEKY Ans 6aTapeek B
nocnegHiolo ouepeab.



6666







P||r|Ievyn vaihto
Sulje vedentulo hanalle.
— lIrrota vaihdin rungosta avaamalla mutteri (15).
- lrrota moottorin (16), vaihdinpiirilevyn (17) ja kalvokytkimen (18) liittimet piirilevylta (19).
- Irrota lampétila anturi (20) vaihtimen rungosta seka virtakaapeli paristokotelosta (10).
- Poista piirilevyn suoja (21).
- Avaa piirilevyn kiinnitysruuvit (22) (5 kpl)
- Vaihda piirilevy.
— Kokoa painvastaisessa jarjestyksessa
Huom ! Kytke paristokotelon virtakaapeli liittimista viimeiseksi.

Changlng the printed circuit board
Close the water inlet to the faucet.
— Detach the diverter from the thermostat body by unscrewing the nut (15).
— Detach the connectors for the motor (16), diverter circuit board (17)
and membrane panel (18) from the circuit board (19).
— Detach the temperature sensor (20) from the diverter body and the power cable
from the battery casing (10).
- Detach the circuit board cover (21).
- Undo the five circuit board locking screws (22).
— Change the printed circuit board.
— Reassemble in reverse order.
Note ! Attach the battery casing’s power cable at last of all the other cables.

Byttlng av elektronikk kort
Steng vannet inn til panelet.

— Demonter omkasteren fra termostatkroppen ved & lgsne mutteren (15)

- Koble fra kabelforbindelsene til motoren (16), omkasteren (17) og displayet (18) fra elektronikk
kortet (19), og deretter demonter temperaturfgleren (20) og batteri kabelen.

— Demonter dekslet til elektronikk kortet (21).

- Skru lgs de fem festeskruene (22) til kortet og bytt til nytt kort.

- Sett sammen i motsatt rekkefglge.
NB: Ved sammenmontering skal batterikabelen kobles til helt til slutt.

3ameHa neyaTHOW nnaTbl

— nepekpoTe Nofayy BOAbl Ha fiyLUeByto NaHesb;

— oTBepHwuTe raiky (15) 1 CHUMUTe NepekioyatoLiee yCTPONCTBO C KOpMyca TepMoCTaTa;

— CHUMWUTe C NeyaTHol nnatol (19) coenmHuTenu snekTpoasuratena (16), neyatHow nnatbl
nepekJsioyatoLiero yctponcraa (17) n membpaHHoro nepeksntovatens (18);

— CHVMMWTe AaTurK Temnepatypbl (20) ¢ Kopnyca nepekoyaloLero yCTponcTBa U OTCOeAnHUTe Kabenb
nuTaHuA ot otceka (10) ana 6atapeek;

—  CHVMWTE 3aLMUTHbBIN KOXYX (21) neyaTHOW nnaTbl;

— OTBEPHUTE KpenexHble BUHTDI (22) (5 WT.) neyaTHOW nnaTbl;

— 3aMeHUTe NeyaTHylo nnaty;

— cobepuTe, BbINOMHYMB Te e AeNCcTBUA B 00paTHOM nopagKe.
3amevaHue! Kabenb nutaHua, AYLWNIA OT COeAMHMTENEN, NMOAKIOUMTE K OTCeKy Ana 6aTapeek B
nocnepHoo oyepeab.
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Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer of
kitchen and bathroom faucets. Ever
since the company’s founding in
1945 in Rauma, Finland, Oras has
been dedicated to bring products
of high quality and design with
user-friendly technological solutions
to the markets. Each technological
improvement is designed to
contribute to water and energy
savings. As early as in the 1990s,
Oras presented the touchless,
electronic faucets to the European
HVAC markets. Oras’ vision is to
become the true owner of the

electronic faucet markets in Europe.

Oras is entirely owned by a family
company Oras Invest. All Oras
faucets are produced in Europe,

in the company’s two factories
located in Rauma, Finland and in
Olesno, Poland. Likewise the raw
material and the components used
in production are sourced from
European suppliers. For more
information, visit www.oras.com

Det Norske Veritas Certification
0Y/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for development, manufacture,
marketing, sales and after sales
services of faucets, accessories
and valves.

1S0 9001 1SO 14001
OHSAS 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS LTD

Isometsantie 2, P.O. Box 40

FI-26101 Rauma
Finland

Tel. +358 2 83 161
Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

WwWw.Oras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft

mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland,
conforms to the ISO 9001, the
Environmental Management System
to the ISO 14001 standard and
the Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are

valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.
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